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Read this manual for details on assembling the stand. Although the illustrations may differ from
the model you are using, the basic procedure is the same. Read this manual before attempting to
operate the stand. Keep this manual for future reference.
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Bacalah petunjuk ini untuk detail tentang merakit penyangga. Meskipun ilustrasinya mungkin
berbeda dengan model yang Anda gunakan, prosedur dasarnya sama. Bacalah manual ini

sebelum mencoba mengoperasikan penyangga. Simpanlah petunjuk ini untuk rujukan di waktu
mendatang.
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If a stand is included with the printer, please use that stand. If you are purchasing an optional
printer stand, please observe the following caution.
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Jika sebuah penyangga disertakan dengan pencetak, mohon gunakan penyangga tersebut. Jika
Anda membeli penyangga pencetak opsional, harap perhatikan peringatan berikut ini.
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A Caution

The Canon SD-33/SD-24 printer stand is a printer stand exclusively for the Canon TA-5300/
TA-5200/GP-5300/GP-5200 printer. Follow the instructions in the manual to securely attach the
printer to the stand. Always use the following combinations of stand and printer.

- Canon Printer Stand SD-33 => Use attached to Canon Printer TA-5300/GP-5300.
- Canon Printer Stand SD-24 => Use attached to Canon Printer TA-5200/GP-5200.

Using a different combination of printer and stand than shown above, using a stand not listed
above, or not attaching the printer securely to the stand may be unstable and may result in injury.
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A Perhatian

Penyangga pencetak Canon SD-33/SD-24 adalah penyangga pencetak eksklusif untuk pencetak
Canon TA-5300/TA-5200/GP-5300/GP-5200. Ikuti petunjuk pemakaian dalam manual untuk
memasang pencetak ke penyangga dengan aman. Selalu gunakan kombinasi penyangga dan
pencetak berikut ini.

- Penyangga Pencetak Canon SD-33 => Gunakan untuk dipasang ke Pencetak Canon TA-5300/
GP-5300.

- Penyangga Pencetak Canon SD-24 => Gunakan untuk dipasang ke Pencetak Canon TA-5200/
GP-5200.

Menggunakan kombinasi pencetak dan penyangga yang berbeda dari yang ditunjukkan di atas,
menggunakan penyangga yang tidak tercantum di atas, atau tidak memasang pencetak dengan
aman ke penyangga dapat membuatnya tidak stabil dan dapat mengakibatkan cedera.
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Stand leg L Stand leg R Basket Stand stay
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Kaki L penyangga Kaki R penyangga Keranjang Pemisah penyangga
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Assembling the Stand
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Merakit Penyangga
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A Caution

Stand assembly requires 2 or more people. Assembling the Stand alone poses a risk of
injury or accidental bending of the stand.
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A Perhatian

Perakitan penyangga memerlukan 2 orang atau lebih. Merakit Penyangga sendirian dapat
memunculkan risiko cedera atau bengkoknya penyangga secara tidak sengaja.
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Check that the locks on all 4 casters (2 each on stand leg L and stand leg R) are
engaged.
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Pastikan pengunci pada ke-4 roda (2 masing-masing pada kaki L penyangga dan
kaki R penyangga) aktif.

ACHE Chel L ABE el RO 2H2 2008 ZH&E S 4002 HAEHI 2F HH U
Kl EOIGHA Al L.

rr

7 RELRHLNZEHR, EFAEN L FBHEES.
Place stand leg L and stand leg R so that the rods (A) are facing up and towards
you.
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Letakkan kaki L penyangga dan kaki R penyangga sedemikian rupa sehingga
gagang (A) menghadap ke atas dan ke arah Anda.
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Leave a gap of about 5 mm on both the left and right hand sides of the stand stay as
shown. If there is no gap, turn the top and bottom hex nuts in the direction of the arrows.
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Beri jarak sekitar 5 mm di sisi kanan dan kiri pemisah penyangga seperti ditunjukkan
dalam gambar. Jika tidak ada jarak, arahkan bagian atas dan bawah baut hex ke arah
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Stand up stand leg L and stand leg R and insert the stand stay with the side labeled L in the
groove on stand leg L and the side labeled R in the groove on stand leg R as far as it will go.
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Tegakkan kaki L penyangga dan kaki R penyangga lalu masukkan pemisah penyangga
dengan sisi berlabel L ke dalam sela-sela pada kaki L penyangga dan sisi berlabel R ke
dalam sela-sela pada kaki R penyangga sejauh mungkin.
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Be careful not to get your fingers stuck in the groove between the stand stay and the stand leg.
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Berhati-hatilah agar jari-jari Anda tidak tersangkut di sela-sela antara pemisah penyangga dan kaki penyangga.
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Secure the stand stay to the stand legs by tightening the 4 hex nuts (A) using the M10 end Lr }

of the wrench.
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Pasang pemisah penyangga ke kaki penyangga dengan mengencangkan 4 baut hex (A)
menggunakan bagian ujung M10 kunci pas.
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Attaching the Basket ANSENFTNT

Memasang Keranjang
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Spread out the basket cloth. The side with velcro attached is the reverse side.
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Lebarkan kain keranjang. Sisi yang terpasang velcro ada di sisi sebaliknya.
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Hang the basket cloth on top of the stand stay and affix using the velcro.

T ERMEESIUER - REAMIEHE -
uruheznAishuuuvssiivineditazfndudnun

Gantung kain keranjang di bagian atas pemisah penyangga dan tempelkan
menggunakan velcro.
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Insert the cap of the rod attached to the basket cloth into the rod of the stand.
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Masukkan sumbatan gagang yang terpasang di kain keranjang ke dalam gagang
penyangga.
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Installing the Printer MMSAAAILAZOINNN Z2E dX
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Move the stand to a location that will make it easy to install the printer. When
moving the stand, switch the locks on all 4 casters to off.
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Pindahkan penyangga ke tempat yang akan memudahkan Anda untuk memasang
pencetak. Saat memindahkan penyangga, nonaktifkan kunci pada ke-4 roda.
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After moving the stand, return all 4 of the caster locks to on.
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Setelah penyangga dipindahkan, aktifkan lagi kunci pada ke-4 roda.
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Have the following number of people lift the printer and move it to the stand.
« For the TA-5300: 3 or more people

« For the TA-5200: 2 or more people
+ For the GP-5300 / GP-5200: 3 or more people

ZHUTHEMABREBINRETZEE TR E -
« H TA-5300 : 270 3 BA
« HR TA-5200 : 270 2 BA
« #1 GP-5300/GP-5200 : /b 3 BA
Tdhusnusunuiissysioluiiiouninsosiuniiazsheluiend
« dmsusu TA-5300: 3 Auduly
« @ wsusu TA-5200: 2 auduly
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Minta beberapa orang untuk mengangkat pencetak dan memindahkannya ke <GP-5300/GP-5200>
penyangga.

» Untuk TA-5300: 3 orang atau lebih

» Untuk TA-5200: 2 orang atau lebih

» Untuk GP-5300 / GP-5200: 3 orang atau lebih
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Place the printer on the stand such that the rear panel bottom corners of the
printer are aligned with the corners of the stand.
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Letakkan pencetak pada penyangga sehingga pojok bawah belakang pencetak
sejajar dengan pojok penyangga.
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Affix the printer to the stand.
Use an Allen wrench to secure the printer with M4 hex screws from two locations at
the left and right in the underside of the supporting plate.
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Pasang pencetak pada penyangga.

Gunakan kunci pas Allen untuk mengencangkan pencetak dengan sekrup
heksagonal M4 dari dua lokasi di sisi kiri dan kanan bagian bawah pelat penopang.
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E = i RE
1T HER : 2021.04 7




	简体中文
	包装内的物品
	组装支架
	安装篮子
	安装打印机

	ENGLISH
	Package Contents
	Assembling the Stand
	Attaching the Basket
	Installing the Printer

	繁體中文
	包裝內容
	組裝支架
	連接紙籃
	安裝印表機

	ภาษาไทย
	สิ่งที่บรรจุในแพคเกจ
	การประกอบขาตั้ง
	การติดตะกร้า
	การติดตั้งเครื่องพิมพ์

	BAHASA INDONESIA
	Isi Kemasan
	Merakit Penyangga
	Memasang Keranjang
	Memasang Pencetak

	한국어
	패키지 내용물
	스탠드 조립
	바스켓 장착
	프린터 설치




